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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1984-1985 

7 DECEMBER 1984 

WETSONTWERP 
waarbij het Fonds tot vergoeding van de in geval 
van sluiting der ondernemingen ontslagen werk­ 
nemers belast wordt met de uitbetaling van een 

overbruggingsvergoeding 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (1) 

ARTIKEL 1 

De opdracht van het « Fonds tot vergoeding van de in 
geval van sluiting der ondernemingen ontslagen werkne­ 
mers » dat is opgericht bij artikel 9 van de wet van 28 juni 
1966 betreffende de schadeloosstelling van de werknemers 
die ontslagen worden bij sluiting van ondernemingen, wordt 
verruimd overeenkomstig de bepalingen van deze wet. 

ART. 2 

Voor de toepassing van deze wet moet worden verstaan 
onder: 

1° werknemers : de personen die krachtens een arbeids­ 
overeenkomst of een [eerovereenkornst arbeid verrichten; 

2° werkgevers : de natuurlijke of rechtspersonen, die de 
onder 1 ° genoemde personen tewerkstellen; 

3° overname van activa : het vestigen van een zakelijk 
recht op of het huren van het geheel of een deel van de activa 
van een failliete onderneming of van een onderneming die 
het voorwerp is van een gerechtelijk akkoord door boedel­ 
afstand; 

(') Zie : 
Stukken van de Senaat : 

697 (1983-1984) : 
- Nr. 1 : Wetsontwerp. 
- Nr. 2 : Verslag. 
Handelingen van de Senaat 

6 december 1984. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1984-1985 

7 DECEMBRE 1984 

PROJET DE LOI 
chargeant le Fonds d'indemnisation des travailleurs 
licenciés en cas de fermeture d'entreprises du 

paiement d'une indemnité de transition 

PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

ARTICLE r= 

La mission du « Fonds d'indemnisation des travailleurs 
licenciés en cas de fermeture d'entreprises », institué par 
l'article 9 de la loi du 28 juin 1966 relative à l'indemnisation 
des travailleurs Hcenciés en cas de fermeture d'entreprises, 
est étendue conformément aux dispositions de fa présente 
loi. 

ART. 2 

Pour !}'application de Ia présente foi, hl faut entendre par : 

1 ° travail1eurs : les personnes occupées au travail en vertu 
d'un contrat de travail ou d'apprentissage; 

2° employeurs : les personnes physiques ou morales qui 
occupent les personnes visées au 1°; 

3° reprise de ,l'actif : soit d'établissement d'un droit réel 
sur tout ou partie de l'actif d'une entreprise en faillite ou 
d'une entreprise faisant l'objet d'un concordat judiciaire par 
abandon d'actif, soit fa prise en location de tout ou partie 
de ce même actif; 

(
1
) Voir: 

Documents du Sénat : 
697 (1983-1984) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2 : Rapport. 
Annales du Sénat : 

6 décembre 1984. 
H. - 186. 
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4" d.1tu111 v.m het fuillisscmcnr: d:n11111 r.111 lut 11lllt1i, v.i n 
faillietverklaring in de ·1.in r:111 .ntikcl ~-L~ r.111 lur \\'t_·rbo,·k 
v.111 Koophandel: 

5° datum van het gerechtelijk akkoord dollr boedelaf­ 
stand : datum waarop het verzoek cloor de rcchrb.mk ont­ 
vankelijk wordt verklaard mer toc-p,1ssin:.; v:111 artikel ï van 
de gecoördineerde wetten op het gerechtelijk akkoord; 

6° het Fonds: her « Fonds tot vergoeding I an de in gcv.il 
van sluiting der ondernemingen ontslagen werknemers •.. 

ART. 3 

Deze wet is van toepassing in geval van overname van 
werknemers als gevolg van de overname van het gehele of 
een gedeelte van de activa van een failliete onderneming of 
van een onderneming die het voorwerp is van een gerechte­ 
lijk akkoord door boedelafstand, op voorwaarde dat de 
overname van de werknemers geschiedt binnen een termijn 
van zes maanden vanaf de datum van het faillissement of het 
gerechtelijk akkoord of enige andere termijn vastgesteld bij 
collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten in de Nationale 
Arbeidsraad en bij koninklijk besluit algemeen verbindend 
verklaard. 

ART. 4 

De overgenomen werknemers wier activiteit onderbroken 
werd ten gevolge van het faillissement of van het gerechtelijk 
akkoord door boedelafstand kunnen aanspraak maken op 
een overbruggingsvergoeding ten laste van het Fonds voor 
het tijdvak dat ingaat op de datum van die onderbreking als 
gevolg van de gehele of gedeeltelijke onderbreking van de 
activiteit van de onderneming en eindigt op de dag van de 
indienstneming door de nieuwe werkgever. 

ART. 5 

Om recht te hebben op de overbruggingsvergoeding 
moeten de werknemers : 

1° ofwel op de datum van het faillissement of het gerech­ 
telijk akkoord door boedelafstand verbonden zijn door een 
arbeidsovereenkomst of een leerovereenkomst, ofwel ontsla­ 
gen zijn tijdens de maand die deze datum voorafgaat en recht 
hebben op een verbrekingsvergoeding die op deze datum niet 
of slechts gedeeltelijk werd uitbetaald; 

2° overgenomen worden op het ogenblik van de overname 
van de activa of binnen een daaropvolgende bijkomende 
periode van zes maanden. 

ART. 6 

De overbruggingsvergoeding is nochtans niet verschuldigd 
wanneer de werknemer, na door de nieuwe werkgever te 
zijn in dienst genomen op grond van een arbeidsovereen­ 
komst met beding van proeftijd, tijdens deze proeftijd wordt 
ontslagen. 

--f" d.nl· de Li L1illire : date de Li déclaration de faillite au 
sens dc l'article 4-12 du Code de commerce; 

5" date du concordat judiciaire par abandon d'actif: date 
:1 l.iqucllc Li demande de concordat est déclarée recevable 
par il' tribunal, en application de l'article 7 des lois coordon­ 
nées sur Ic concordat judiciaire; 

6" le Fonds : le « Fonds d'indemnisation des travailleurs 
licenciés en cas de fermeture d'entreprises ». 

ART. 3 

L:1 présente loi s'applique en cas de reprise de travailleurs 
consécutive à b reprise de tout ou partie de l'actif d'une 
entreprise en faillite ou d'une entreprise faisant l'objet d'un 
concordat judiciaire par abandon d'actif, à condition que la 
reprise des travailleurs intervienne dans un délai de six mois 
,\ partir de la date de la faillite ou du concordat, ou tout 
autre délai fixé par convention collective de travail conclue 
au nom du Conseil national du travail et rendue obligatoire 
par arrêté royal. 

ART. 4 

Les travailleurs repris dont l'activité a été interrompue à 
la suite de Ia faillite ou d'un concordat judiciaire par aban­ 
don d'actif peuvent prétendre à une indemnité de transition 
:\ charge du Fonds pour b période qui prend cours à la 
date de l'interruption de leur activité consécutive à l'interrup­ 
tion totale ou partielle d'activité de l'entreprise et qui prend 
fin à la date de l'engagement par le nouvel employeur. 

ART. 5 

Pour avoir droit à l'indemnité de transition, les travailleurs 
doivent : 

1 ° soit être liés par un contrat de travail ou d'apprentissage 
à la date de b faillite ou du concordat judiciaire par abandon 
d'actif, soit avoir été licenciés au cours du mois précédant 
cette date et avoir droit à une indemnité de rupture qui n'ait 
p:1s été payée en tout ou en partie à cette date; 

2" être repris au moment de la reprise de l'actif ou dans 
un délai supplémentaire de six mois suivant celle-ci. 

ART. 6 

L'indemnité de transinon n'est toutefois pas due lorsque 
après avoir été engagé par le nouvel employeur dans les liens 
d'un contrat de travail comportant une clause d'essai, le 
travailleur est licencié durant cette période d'essai. 
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ART, Ï I ART. Ï 

De overbruggiugsvcrgocdin]; lau uier worden gccurnu- 1 L'indemnité de transition ne peut être cumulée : 
leerd : 

1° met de verbrekingsvergoeding die door het Fonds werd 
betaald met toepassing van artikel 2 van de wet van 30 juni 
1967 tot verruiming van de opdracht van het Fonds tot ver­ 
goeding van de in geval van sluiting der ondernemingen 
ontslagen werknemers; 

2° met het loon dat verschuldigd is voor de arbeid die 
verricht werd gedurende het tijdvak van volledige of gedeel­ 
telijke onderbreking van de activiteit van de onderneming of 
gedurende een gedeelte ervan. 

ART. 8 

De overbruggingsvergoeding is gelijk aan het brutoloon 
dat de werknemer genoot op het ogenblik van de onderbre­ 
king van de activiteit. begrensd tot een bedrag vastgesteld bij 
een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit. 

Voor de toepassing van dit artikel, moet als loon worden 
aangezien, het loon bepaald in artikel 2 van de wet van 
12 april 1965 betreffende de bescherming van het loon der 
werknemers. 

Het maximumbedrag van de overbruggingsvergoeding mag 
niet hoger liggen dan het maximumbedrag van de betalingen 
die door het Fonds worden verricht met toepassing van arti­ 
kel 6, laatste lid van de wet van 30 juni 1967. 

ART. 9 

De Koning kan, na advies van het bevoegd paritair comité, 
het Fonds vrijstellen van de betalingen bepaalde bij deze 
wet voor bedrijfstakken waar voordelen van dezelfde aard 
worden toegekend bij collectieve arbeidsovereenkomsten die 
algemeen verbindend werden verklaard bij koninklijk besluit. 

ART. 10 

Wanneer het Fonds de betaling van de overbruggingsver­ 
goeding verzekert, is het gehouden : 

1 ° de inhoudingen te doen die opgelegd worden bij toepas­ 
sing van de belastingwetgeving, van de wetgeving betreffende 
de sociale zekerheid en bij toepassing van de bijzondere of 
collectieve arbeidsovereenkomsten in verband met de aan­ 
vullende voordelen inzake sociale zekerheid en de aldus inge­ 
houden bedragen aan de betrokken instellingen over te dra­ 
gen; 

2° aan de betrokken instellingen de werkgeversbijdragen 
te betalen die opgelegd worden door de wetgeving betref­ 
fende de sociale zekerheid en door de bijzondere of collectieve 
arbeidsovereenkomsten in verband met de aanvullende voor­ 
delen inzake sociale zekerheid. 

ART. 11 

Het verzoek tot betaling wordt bij het Fonds ingediend 
op initiatief van de werknemer. 

1" avec l'indemnité de rupture payée par le Fonds en 
application de l'article 2 de la loi du 30 juin 1967 portant 
extension de la mission du Fonds d'indemnisation des tra­ 
vailleurs licenciés en cas de fermeture d'entreprises; 

2" avec la rémunération due pour le travail presté pendant 
la période d'interruption totale ou partielle de l'entreprise ou 
pendant une partie de cette période. 

ART. 8 

L'indemnité de transition est égale à la rémunération brute 
dont le travailleur bénéficiait au moment de l'interruption 
d'activité, plafonnée à un montant fixé par arrêté royal 
délibéré en Conseil des ministres. 

Pour l'application du présent article, il y a lieu de consi­ 
dérer comme rémunération, la rémunération telle qu'elle est 
définie à l'article 2 de la loi du 12 avril 1965 concernant la 
protection de la rémunération des travailleurs. 

Le montant maximum de l'indemnité de transition ne 
peut être supérieur au montant maximum des paiements 
effectués par le Fonds en application de l'article 6, dernier 
alinéa de la loi du 30 juin 1967. 

ART. 9 

Le Roi peut, après avis de la commission paritaire com­ 
pétente, dispenser le Fonds des paiements prévus par la 
présente loi dans les branches d'activité dans lesquelles les 
mêmes avantages sont accordés par des conventions collec­ 
tives de travail rendues obligatoires par arrêté royal. 

ART. 10 

Lorsque le Fonds assure le paiement de l'indemnité de 
transition, il est tenu : 

1° d'effectuer les retenues imposées en application de la 
législation fiscale, de la législation relative à la sécurité 
sociale et en application des conventions particulières ou 
collectives de travail concernant les avantages complémen­ 
taires de sécurité sociale et de verser les sommes ainsi rete­ 
nues aux organismes intéressés; 

2° de payer aux organismes intéressés les cotisations pa­ 
tronales imposées par la législation relative à la sécurité 
sociale et par les conventions particulières ou collectives de 
travail concernant les avantages complémentaires de sécu­ 
rité sociale. 

ART. 11 

Le Fonds est saisi de la demande de paiement à l'initiative 
du travailleur. 
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De Koning bepaalt de wijze van de indiening van het 
verzoek en de inlichtingen die de curator, de vereffenaar, de 
nieuwe werkgever die de werknemer overneemt en de 
werknemer aan het Fonds dienen te verstrekken. 

De Koning bepaalt de wijze waarop de betalingen door 
het Fonds geschieden alsmede de formaliteiten door dit 
laatste te vervullen ter gelegenheid van die betalingen. 

ART. 12 

De rechtsvorderingen van de werknemers tegen het Fonds 
betreffende de betaling van de vergoeding bepaald bij arti­ 
kel 5 verjaren drie jaar na de datum waarop het recht op 
vergoeding is ontstaan. 

ART. 13 

De artikelen 23 tot 26 van de wet van 28 juni 1966 zijn 
mede van toepassing op het toezicht op de uitvoering van 
deze wet. 

ART. 14 

Onverminderd de artikelen 269 en 271 tot 27 4 van het 
Strafwetboek, worden gestraft met gevangenisstraf van acht 
dagen tot een maand en met een geldboete van 26 tot 500 
frank of met één van die straffen alleen : 

1° de werkgever, zijn aangestelden of lasthebbers, cura­ 
toren en vereffenaars die zich schuldig hebben gemaakt aan 
de overtreding van bepalingen van de ter uitvoering van 
artikel 11 genomen uitvoeringsbesluiten; 

2° de werkgever, zijn aangestelden of Iasrhebbers, cura­ 
toren en vereffenaars die het krachtens deze wet georgani­ 
seerde toezicht hebben verhinderd. 

ART. 15 

De artikelen 28 tot 31 van de voornoemde wet van 
28 juni 1966 zijn mede van toepassing op de in artikel 14 
voorziene inbreuken. 

ART. 16 

Artikel 4 van de wet van 28 juni 1966 betreffende de 
schadeloossteliing van de werknemers die ontslagen worden 
bij sluiting van ondernemingen, gewijzigd bij de wet van 
28 juli 1971, wordt aangevuld met het volgende lid : 

« be vergoeding wegens ontslag is niet verschuldigd aan 
de werknemer die de overbruggingsvergoeding geniet 
bepaald bij artikel 4 van de wet van . 
waarbij het Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting 
der ondernemingen ontslagen werknemers belast wordt met 
de uitbetaling van een overbruggingsvergoeding. » 

ART. 17 

Artikel 2 van de wet van 30 juni 1967 tot verruiming van 
de opdracht van het Fonds tot vergoeding van de in geval 
van sluiting der ondernemingen ontslagen werknemers, ge­ 
wijzigd bij de wet van 30 maart 1976, wordt aangevuld als 
volgt : 

Le Roi détermine les modalités d'introduction de cette 
demande et: les informations que Ic curateur, le liquidateur, 
)~ nouvel employeur qui reprend le travailleur et le travailleur 
sont tenus de communiquer au Fonds. 

Le Roi détermine les modalités des paiements effectués 
par le Fonds ainsi que les formalités à remplir par celui-ci 
à l'occasion de ces paiements. 

ART. 12 

Se prescrivent par trois ans à partir de la date où est né 
le droit à l'indemnité, les actions des travailleurs contre le 
Fonds concernant le paiement de l'indemnité prévue à 
l'article 5. 

ART. 13 

Les articles 23 à 26 de la loi du 28 juin 1966 sont appli­ 
cables à la surveillance de l'exécution de la présente loi. 

ART. 14 

Sans préjudice des articles 269 et 271 à 274 du Code 
pénal sont punis d'un emprisonnement de huit jours à un 
mois et d'une amende de 26 à 500 francs ou d'une de ces 
peines seulement : 

1° l'employeur, ses préposés ou mandataires, les curateurs 
et liquidateurs qui ont commis une infraction aux disposi­ 
tions des arrêtés pris en exécution de l'article 11. 

2° l'employeur, ses préposés ou mandataires, les curateurs 
et liquidateurs qui ont fait obstacle à la surveillance orga­ 
nisée en vertu de la présente loi. 

ART. 15 

Les articles 28 à 31 de la loi du 28 juin 1966 précitée sont 
applicables aux infractions prévues par l'article 14. 

ART. 16 

L'article 4 de [a loi du 213 Juin 1966 relative à I'indemnisa­ 
tion des travailleurs licenciés en cas de fermeture d'entre­ 
prises, modifié par la loi du 28 juillet 1971, est complété par 
l'alinéa suivant : 

« L'indemnité de licenciement n'est pas due au travailleur 
qui bénéficie de l'indemnité de transition prévue par l'arti- 
cle 4 de la loi du chargeant le 
Fonds d'indemnisation des travailleurs licenciés en cas de 
fermeture d'entreprises du paiement d'une indemnité de 
transition. » 

ART. 17 

L'article 2 de la loi du 30 juin 1967 portant extension de 
la mission du Fonds d'indemnisation des rravailleurs licen­ 
ciés en cas de fermeture d'entreprises, modifié par la loi du 
30 mars 1976, est complété comme suit : 
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« § 4. ln afwijking van § l en 2, is het Fonds er niet toe 
gehouden een verbrekingsvergoeding te betalen aan de werk­ 
nemer die de overbruggingsvergoeding geniet bepaald bij 
artikel 4 van de wet van . . waarbij het 
Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting der onder­ 
nemingen ontslagen werknemers belast wordt met de uitbe­ 
taling van een overbruggingsvergoeding. » 

ART. 18 

De Koning kan de bepalingen van de wetten betreffende 
de oprichting en de taken van het Fonds tot vergoeding van 
de in geval van sluiting der ondernemingen ontslagen werkne­ 
mers coördineren met de bepalingen welke deze op het tijd­ 
stip van de coördinatie uitdrukkelijk of impliciet gewijzigd 
mochten hebben. 

Daartoe kan Hij 

1 ° de volgorde, de nummering van de te coördineren bepa­ 
lingen en in het algemeen de teksten naar de vorm wijzigen; 

2° de verwijzingen die voorkomen in de te coördineren 
bepalingen, met de nieuwe nummering overeenbrengen; 

3° zonder afbreuk te doen aan de beginselen die in de te 
coördineren bepalingen vervat zijn, de redactie ervan wijzi­ 
gen ten einde ze onderling te doen overeenstemmen en een­ 
heid in dl'! terminologie te brengen; 

4° het opschrift van de coördinatie bepalen. 

Bovendien kan de Koning de verwijzingen naar de in de 
coördinatie opgenomen bepalingen die in andere niet in de 
coördinatie opgenomen bepalingen voorkomen, naar de vorm 
aanpassen. 

ART. 19 

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de tweede 
maand volgend op de bekendmaking in het Belgisch Staats­ 
blad. 

Zij is van toepassing op de gevallen van overname van de 
ondernemingen waarvan het faillissement of het gerechtelijk 
akkoord door boedelafstand dateert van na de datum ver­ 
meld in het eerste lid. 

Brussel, 6 december 1984. 

De Voorzitter van de Senaat, 

"§ 4. Par dérogation aux§§ ter et 2, le Fonds n'est pas tenu 
de payer l'indemnité de rupture au travailleur qui bénéficie 
de l'indemnité de transition prévue par l'article 4 de la loi 
du chargeant le Fonds d'indemnisation 
des travailleurs licenciés en cas de fermeture d'entreprises 
du paiement d'une indemnité de transition. » 

ART. 18 

Le Roi peut coordonner les dispositions des lois relatives 
à la création et aux missions du Fonds d'indemnisation des 
travailleurs licenciés en cas de fermeture d'entreprises avec les 
dispositions qui les auraient expressément ou implicitement 
modifiées au moment où la coordination sera établie. 

A cette fin, il peut : 

1° modifier l'ordre, la numérotation et, en général, la pré­ 
sentation des dispositions à coordonner; 

2° modifier les références qui seraient contenues dans Jes 
dispositions à coordonner en vue de les mettre en concor­ 
dance avec la nouvelle numérotation; 

3° modifier la rédaction des dispositions à coordonner en 
vue d'assurer leur concordance et d'en unifier la terminologie, 
sans qu'il puisse être porté atteinte aux principes inscrits dans 
ces dispositions; 

4° arrêter l'intitulé de la coordination. 

Le Roi peut, en outre, adapter la présentation des réfé­ 
rences que font aux dispositions reprises dans la coordina­ 
tion, d'autres dispositions qui n'y sont pas reprises. 

ART. 19 

La présente loi entre en vigueur le premier jour du deuxiè­ 
me mois suivant la date de la publication au Moniteur belge. 

Elle s'applique aux cas de reprise des entreprises dont la 
faillite ou le concordat judiciaire sont postérieurs à la date 
indiquée à l'alinéa 1er. 

Bruxelles, le 6 décembre 1984. 

Le Président du Sénat, 

E. LEEMANS. 

De Secretarissen, Les Secrétaires, 

J. COEN. 

J. DE SERANNO. 


